[bookmark: _GoBack]Znak sprawy: XIV/264/14/17				Zbiorcze zestawienie ofert złożonych w terminie składania ofert
Dotyczy: postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie ustawy Prawo zamówień publicznych z dnia 29 stycznia 2004 r pod nazwą: „Zakup i implementacja Zintegrowanego Systemu Zarządzania Zasobami dla bibliotek” Kwota, jaką Zamawiający zamierza przeznaczyć na sfinansowanie niniejszego zamówienia wynosi łącznie 28 290 000,00 zł brutto (słownie: dwadzieścia osiem milionów dwieście dziewięćdziesiąt tysięcy brutto).
	Nr oferty
	Firma (nazwa) lub nazwisko oraz adres Wykonawcy
	CENA 
(cena brutto oferty, tj. łączne wynagrodzenie Wykonawcy za wykonanie całości Przedmiotu zamówienia, o którym mowa w §8 ust. 1 Wzoru umowy )
	Termin wykonania przedmiotu zamówienia
	Warunki płatności
	Okres gwarancji

	1
	Ex Libris (Deutschland) GmbH
Gasstr. 18 / Haus 2 
22761 Hamburg, Germany
	21 037 500,00 zł netto + 0% VAT

	Tłumaczenie z języka angielskiego
Zobowiązujemy się wykonać przedmiot zamówienia w terminie od dnia podpisania umowy do dnia 30.09.2024 r. zgodnie z wymaganiami SIWZ i Wzoru umowy, w tym ETAP I wykonamy nie później niż 30.06.2018r., ETAP II wykonamy nie później niż do dnia 31.12.2018 r., ETAP III wykonamy nie później niż do dnia 14.08.2019 r.

Wersja oryginalna odczytana w języku angielskim:
We shall undertake to deliver the Object of the Contract order from the date of signing the contract by 30.09.2024 in accordance with the provisions of ToR and the Sample contract, whereas the Phase 1 shall be completed by or before 30.06.2018, Phase 2 shall be completed by or before 31.12.2018 and Phase 3 shall be completed by or before 14.08.2019.
	Tłumaczenie z języka angielskiego
Wyrażamy zgodę na warunki płatności zgodne z zapisami §8 ust. 5 Wzoru umowy (Załącznik nr 2 do SIWZ), w tym: na termin płatności do dwudziestu jeden dni od daty doręczenia do siedziby Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury.
Wersja oryginalna odczytana w języku angielskim:
We accept the terms of payment as provided in §8 sec. 5 of the Sample contract (Attachment no. 2 to ToR), including the invoice payment date i.e. twenty one days of the date of serving the correctly issued invoice on the Contracting Authority’s office.
	Tłumaczenie z języka angielskiego
Oświadczamy, że zgodnie ze Wzorem umowy stanowiącym Załącznik nr 2 do SIWZ na przedmiot zamówienia wyszczególniony w „Opisie Przedmiotu Zamówienia” (Załącznik nr 1 do SIWZ) udzielimy rękojmi za wady fizyczne i prawne oraz gwarancji za wady fizyczne i prawne do dnia 30.09.2024 r. Bieg okresu rękojmi i gwarancji liczony będzie od dnia odbioru etapu III Umowy bez zastrzeżeń.
Wersja oryginalna odczytana  w języku angielskim:
We hereby declare that according to the Sample contract enclosed herewith as Attachment no. 2 to ToR, the Object of the Contract order described in the  „Description of the Object of the Contract” (Attachment no. 1 to ToR), will be covered by warranties for physical and legal defects and guarantee for physical and legal defects valid until 30.09.2024. The warranty and guarantee period shall commence on the date of the acceptance of the phase III of the Contract without qualifications.
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